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WORD-FORMATIVE CLUSTER WITH THE TOP MHC(4) IN THE UKRAINIAN LANGUAGE

Erokhin Semen Vladimirovich, Doctor in Philosophy
M. V. Lomonosov Moscow State University
SErohin@ru.ru

The article on the basis of the analysis of historical sources, materials of the dictionaries (including dialects of the Ukrainian
language), fiction and scientific literature introduces an extended word-formative cluster with the top muc(a) in the Ukrainian
language. In addition to the lexemes with the root -muc- the cluster also includes the lexemes with the root vowels 1, ¢, 7, as well
as the lexemes with the roots -muwy- and -muwu-.
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NOJYMUCOK.

YK 81.2
DunonaornyecKne HayKu

Ilpeomemom nacmosiwe2o ucciedosanus A61A0Mcs A3vikosvle penpesenmayuu konyenma PO/JUHA 6 nosmuyeckux
mexcmax Hemyes 3anaonou Cubupu. Ananuz npoussedenutl no3eosem eviasums npustaxu konyenma PO/MHA,
KOMOopble Ompasicarom 0coOeHHOCMU GOCNPUSMUSL UCCIEOYeMO20 AA6leHUsl 6 co3nanuu Hemyed OmcKoll obracmu.
Konyenm paccmampuseaemcsi Kaxk IuH280KYIbIMYPHOE OUHAMUHECKOE SIBNEHUE, COOePICAHUE KOMOPO20 3A6UCUM
Om U3MeHeHUll 8 MEHMAIbHOCTU HAPOOd.

Kniouesvie cnosa u ¢pasei: STHUUECKAs TPyIIa; KOHIENT, IPU3HAK KOHIENTA; JTUAXPOHHO-CHHXPOHHBIN aHAJN3;
JIMHTBOKYJIBTYpA.
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STHOKYJIbTYPHBIE OCOBEHHOCTH PEIPE3EHTALIMYA KOHIIENTA POJMHA
(HA MATEPHAJIE IIPOU3BEIEHNI1 HEMIIEB 3AIIATHOI CUBUPH)®

W3ydenne 3THHUECKUX OOUTHOCTEH, MPOXKHUBAIOIINX HAa TEPPUTOPUN MHOTOHAIMOHANBHOH Poccuiickoit denepa-
LIMH, CETOHS NpHoOpeTaeT 0coOy0 aKTyaJbHOCTh. [Ipr MHOKECTBE MOAXOJ0B K ONPEAEIEHHIO TOTO, YTO €CTh 3T-
HHUYECcKasl IpyIna, MPAaKTHYECKH BCE HCCIIEAOBATENM OOpAIaloT BHUMAaHUE M INPU3HAIOT BAXXHOCTh 3THHUYECKOM
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nAeHTH(HUKALNY CaMUX CYOBEKTOB 3TOW IPYIIIbI, T.€. CAMOUICHTU(HUKALIUIO TIPEJICTABUTENIEH OIPEAEIeHHOM STHH-
yeckor obmHocTy [2, p. 33]. OOHUM M3 CUMBOJHMYECKUX DJIEMEHTOB STHUYECKON TPYMIIBI SBISETCS S3bIK WIH €T0
IUaJIeKTHBIE (DOPMBI, KOTOPHIE HEOOXOIUMBI ISl OCO3HAHUS HIACHTU(HUKAIINA CPEAH WICHOB Tpymnmsl (8, p. 12].

B nmanHOI1 cTaThe peys MONAET O S3BIKOBBIX eAWHUIAX, perpeseHTupyomux konnent POAVHA, B mo33un npen-
CTaBHTENEH 3THOTEPPUTOPHATIBHOTO MaccuBa HemIleB 3amaanoit Cubmpu, a umeHHo OMckoii obiacTi. MBI paccMmat-
pHBaeM KOHILENT KaK JIMHIBOKYJIbTYPHOE AWHAMUYECKOE SIBICHHE, COJEPKAHNUE KOTOPOTO 3aBUCUT OT M3MEHECHHH
B MEHTAIBFHOCTH Hapoma. Ha maTtepmane pa3Hbix sa361koB KoHIenT POAMHA m3y4aeTcs U Kak JOMHUHAHTA SI3bIKO-
BOH KapTHHBI MHpPa OIMPEIEIEHHOr0 dTHOCA [6], M KaK 9acTh MOITHIECKON KapTHHBI MHpa OTIACIBHBIX aBTOPOB [1].
Bcenen 3a uccnenoBaTensiMu OTMETHM TeCHYIO cBA3b KoHLenTa POJJMHA, kak ¢ 3STHUUECKUM CaMOCO3HaHHUEM, TaK
U C TOCYNapCTBEHHOHN UIEOIOrUEH.

I'oBopst 0 HarMOHAIBHOM MAEHTHHUKALMK HeMIeB B CHOUpH, ClleyeT UIMETh B BHIY, YTO PeYb WJAET O MpescTa-
BUTEJIAX HEMELKOW KyJbTYpPBI, BIAJICIONIMX KaK HEMELKUM, TaK M PYCCKHM s3bIkamu. [1o00HOe ABYs3bIYKE CIIOKH-
JIOCh BCIIE/ICTBUE UCTOPUYECKH JUINTEIBHOTO NposkuBaHus HemueB (¢ Hadana X VIII B.) B okpyxeHnu npeobnanaro-
IIero pycckoro HaceneHus 3amanHoii Cubupu. Mimenno B OMckoii oomactu B 1991 roxy Obi1 00pa3oBaH HEMEIKHIA
HAIMOHAJBHBIN palioH, IPU3BAHHBINA COXPAHUTH ATHOC POCCHUICKIX HEMIIEB, €T0 S3bIK U KyIbTYpy [3, c. 11].

MartepuanoM wuccienoBaHus HOCHyXmwin 50 TOATHYSCKHX TEKCTOB, MPEICTABICHHBIX B cOOpHHKE «Mein
Schontal — Nowoskatowkay [7]. Uetblpe pa3mena cOOpHHKa BKIIOYAIOT B ce0s MPOM3BEACHUS HOBOCKATOBCKHX IT0-
3TOB Pa3HBIX MOKOJIEHUH. DTO HE TOJBKO CTHUXU M3BECTHBIX MO3TOB Anekcanzapa Lunbke, Bukropa I'elinna, Cet-
naHbel KagepoBCKO#, HO 1 MHOTHX aBTOPOB, HE3HAKOMBIX ITOKA IITMPOKOMY KpPYTY YHTaTeNei, B TOM YHCIIE U TO3TH-
YeCKHe MPOMU3BEICHUS I0HBIX AapoBaHuil. [Ipon3BeneHNs HamMCaHbl KaK HA PYCCKOM, TaK U HA HEMEIIKOM SI3bIKAX.

JnaxpOoHHO-CUHXPOHHBIN aHanu3 penpe3eHTanToB uMeHu konuenta POJIMHA B pycckoil 1 HeMelKoi JTUHTBO-
KyJNbTypax HO3BOJIXI CAENaTh CIEAYIOUINE BEIBOIBI.

Bo-nepBbIX, IpH COMOCTaBICHUH 3HAaUEHUH JIeKCeM poouna — Heimat BBIABIEHO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE apXHCeMOil
OIMCHIBAEMOM JIEKCUUECKON €IMHULBL SIBJIIETCA JIEKCEMa Mamb. JIpeBHUI KOMIIOHEHT 3TOr0 3HAYECHUS HAXOAUT OTpa-
JKEHHE B HeBepOAIbHBIX CUMBOJIAX PYCCKOM KYyJIbTYpHI (cTarys Ha MamaeBom Kyprane, makar «PoauHa-Marts 30BeT!»).
Jlekcema Heimat 3TIMONIOTHYECKH BOCXOIUT K TIOHATHIO OoM. 3HAUYMMBIM CTAaHOBHTCS 3MOIIMOHAbHAS TIPUBSI3aHHOCTD
HE K 3eMJIe, KaK B PyCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE, & K POJHOMY JIOMY, K OJM3KHM JIFOJSIM, KOTOPBIE B HEM JKIYT.

Bo-BTOpBIX, BEIIBICHHBIC 3HAUECHUS JIEKCEM pooua — Heimat _CTpaHa, MECTO POXKIICHHS, IPOUCXOXKICHHSA 1 _MECTO
TIPOMCXOXKICHUS 4ero-TH00° SBILIOTCS YHUBEPCATBHBIMU TSI PYCCKOH M HEMEIKOH JIMHTBOKYJIBTYP M aKTYaJIn3HPYIOT
HCTOPHYECKHE, TEPPUTOPHAIIBHBIE, KyIbTYPHBIC IPEACTABICHHS O CTPaHe MPOKUBaHUS, «OombIIoi Poaume».

B-TpeTpux, Ipu CONOCTABIEHUH JIEKCEM poouna — Heimat B pycCKOW JIMHTBOKYJIBTYpe HAOIIOMACTCS pacIIupe-
HHE 3HAYCHUs] _MECTO POXKACHHS M IMPOXKUBAHUA® («Majiasi pOJMHA») — 3TO MOXKET OBITh U POOHAsi CMOPOHA, U ONl-
yutl Kpai, ¥ kpail omyos. B To BpeMs Kak B HEMEILKON JIMHTBOKYJILTYpE PeUb UAET O doMe Ul Mecme, 20e Yy8Ccmey-
ewb cebs kak ooma.

B-4eTBepThIX, BBHISBICHHBIEC 3HAUECHUS JIEKCEM omeuecmeo, omyusna — Vaterland mo3BoJSsIIOT TOBOPUTE 00 HCH-
THYHOCTH 06PA30BaHMs, CBA3AHHO C HAIMYHEM OCHOBBI Otbk (B CTAPIIEM 3HAYCHHH TO _3EMIIS OTIIOB® Cp. OTEI)
JUTSI PYCCKOTO sI3bIKa U COOCTBEHHO Vater B coctaBe nekceMbl Vaterland (3emns oToOB'). Mcnonap30BaHue BhIIIE-
O3Ha4YeHHBIX pernpe3eHTanToB koHuenta POJWHA ocymiecTBisieTcsl IpeuMyIIECTBEHHO B TEKCTaX BO3BBILIEHHOU
TOHAJIBHOCTH [5, c. 326].

Kak u B npene1eHTHBIX TEKCTaxX MeJaroruyeckoro JUCKypca, pacCMOTPEHHBIX Hamu panee [4, c. 303], nekcuko-
CEeMaHTHYECKHE PeNpe3eHTalNy MPU3HAKOB HCCIIEyeMOro KOHIENTa B 11033UM HemieB CnOupy cBS3aHBI ¢ ONHCA-
HHEM reorpaduieckoii cpesl 0ONTaHUs, COLMATBHON 1 IMOIIMOHAIILHO cdep.

Haunbonee MHOTOYHCIIEHHOH SABIIETCS IPyIIa penpe3eHTayi mpu3Haka konenra POJIMHA, ces3anHOTO € Teo-
rpaduyeckoii cpenoit oduranus. B nmaHHyI0 Tpynmy BOLUIM HOMHHAIMU reorpaduueckux OObEeKTOB, KHBOTHBIX,
pacrenuii, nannmadToB, BpEMEH ro/ia, IPUPOIHBIX SIBICHHH.

K HOMHMHAIUAM «OONbINONH» U «Majon» PoawHbl OTHOCATCS Takue jekcembl kKak Russland (Poccus), Sibirien
(Cubupyw), Dorf (Oepeens), Dérfchen (Oepesyuxa), mein Heimatland (most poonas cmpana), Heimatdorf (poonas
depesns), Heimatort (poonoii 2opod), Hosockamoexa, Omuusna, Poccusi — mamo, Pycy. YTIOMUHAETCS TaK)Ke TOTIO-
HUM VpTHINI Kak yKa3aHUE Ha MECTOPACIIONIOKEHNE POIHOTO Kpasi.

PacTuTenbHBIH MUp POAHOTO Kpas IpejcTaBlieH GUTOHUMAMU — Oepe3sd, Kogwlib, KieH, Gebiische (kycmaphuk),
Bliimchen (ysemouex), Flieder (cupens). Jlexcema Flieder mpeacTaBieHa TaKkkKe B CIIOXKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
Fliederteich (cupenesviii npyo), Fliederfliisse (cupenesvie pexu), Fliederstrauf (6yxem cupenu), 9T0 TO3BOJISET TO-
BOPHUTH O CHPEHH KaK O PaCTEHHU XapaKTEPHOM JJIsl CHOMPCKUX JICPEBEHb.

[Ipeobnasanne B JaHHOI TpyIIe TUIIOHUMOB CBUIETENILCTBYET O CTPEMJICHHUH aBTOPOB K 0oJjiee JeTaNbHOMY U
TOYHOMY OIMCaHMIO. Ta ke TEeHAEHIS HaONI0JaeTCs W B XapaKTePHCTHKE XKMBOTHOTO MHpa. B aHamm3mpyeMmbIx
cTUXax OBUT OTMEUEH TOJBKO TUTIEpOHUM Vogel (nmuya).

Jns XapaKTepHCTHKH POIHOTO Kpas U OIHCAHUS €r0 OCOOCHHOCTEH HCTIONB3YIOTCS HOMUHAIIMH JOMAITHHUX >KU-
BOTHBIX W NITHIL: KOwKa, cobaka, osywl, Gdnse (2ycu), Kuh (koposa). KonmaecTBo ynorpeOieHnii HOMUHAIINH, CBS3aH-
HBIX C JIOMAIITHUM XO3SHCTBOM, IpeodiIagaeT Haja JeKceMaMi, 0003HAYAIOMIMMI JUKHUX IITHUI] WK )KUBOTHEIX: Lerchen
(arcasoponox), Voglein (nmuuxa). HoMuHanmii TUKUX )KABOTHBIX B aHAIM3UPYEMOM MaTepualie Tpe/ICTaBIeHO He Obl-
10. OT™METHM, YTO Ha MOP(OJIIOTHYECKOM YPOBHE IIPOCIICKUBACTCS MOJOKUTENILHAS OLICHOYHAS! KOHHOTAIMSA, pernpe-
3€HTUpPOBaHHas Yepe3 yMEHBIIUTENIbHO-NacKaTeNbHble cyQdukcr: Bliimchen (ysemouex), Viglein (nmuuka).
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YacTOTHBIMU TaKXKe SIBJISIOTCS JICKCEMBI, CBA3AHHLIC C YIIOMUHAHUAMU TUIIUYHOTO CH6I/IpCKOFO naHnma(bTa —
Jlyed, noJii, jeca.

Mos Oepesnsi cpeou necos,
Tebs npocnasumo ne xeamum cnos. (C. Kauepoeckas)

U3 Bcex BpeMeH rojia Haubouiee sIPKo Pernpe3eHTHPOBAHA 3UMa KaK OTIMYUTENbHbIHN Npu3HaK kinmara Cubupu:
Schnee (cuez), schneien (uoem cuez), Frost (mopo3), cyepobul, 3uma:

Cheorcouex cmasn, Cnee, cnexcuwye cmasn... (C. UIrnaTteHko)

B ommcannyu mpupoIsl pOJHOTO Kpasi HCTIONB3YIOTCS TaKXKe IIBETOOOO3HAYCHUS. benvlil (weifs), 3010moti (gold),
eonyboi (blau), senenviii (griin), cupeneswiil (lila).

Crienyromasi rpymna JIEeKCeM PEerpe3eHTHPYET IMOILHOHATIBHBIN MPU3HAK HCCIEIyEMOro KOHIeNTa. AHaINU3 S3bl-
KOBOT'O MaTepHaJia MO3BOJIMI BBIICIUTh JIBE MOArPYIIbI PEIPE3EHTAHTOB YMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS Y€JI0BEKa.

B mepByr0 MOATPYMITY BOLLTH PEMPE3CHTAHTHI KOHIIENTA C MMONOKUTEIPHON KOHHOTAIMEH, XapaKTepU3yIOLIUe JIF0-
60Bb k Pomune: lieben (mobums), liebes Dérfchen (mobumas oepegywixa), teueres Heimatland (Oopozasi poonas cmpana),
tief im Herzen (2ny6oko 6 cepoye), die Liebe (110606v), Dir — jeden Herzschlag (mebe — kadicowiii yoap cepoya).

Bropast moarpyrmma penpeseHTanuii BKIroyaeT B ceOs HOMUHALMK IMOLUIA, KOTOPBIC HCIBITHIBACT YCIOBEK BlIA-
mu ot PomuHbl: epycmum, niavem, mecnoma coasuna epyos, 61A200eHCmEYI0 6 mocke. B HEKOTOPBIX MpHMepax
MPENCTaBICHO (PU3HYECKOE OIIYIIICHUE IMOIHOHAIBLHOTO IEPEKUBAHUS — YyBCTBO OOJIH:

Mue msiceno oviuwams, mue 60aLHO —
Ocmanace 20e-mo mam Omuusna...
JKugy 6 Egpone cbimotl, 6016HOII.

A ymep? A ywen? A uzenan? (B. Kaiizep)

Hoesockamosxa, Hosockamoeska,
Mos Poouna — 6onb mos! (A. JlayreHuuierep)

B npownsBeneHUSX M0O3TOB, KOTOPHIE yexain B [ epMaHuUIoO, MPOCIEKUBACTCSA NPOTHBOIIOCTABICHHE MaTepHalb-
Horo Omaromoy4ns (B ['epMannn) qymeBHOMY OKOIO (B POIHOM CHOMPCKOH IepeBHE).

HemanoBaxxHbIM siBisieTcs couuanbHbli npu3Hak koHuenta POAMHA, xapakTepu3yonuil 3Ha4MMOCTb POJHBIX
U IIpy3eHd, pPempe3eHTUPYEMBIH B MOITHYECKUX HPOUM3BENCHHAX HOMHUHAIUAMEU Kinder (Oemu), Mutter (mama),
Grofmutter (6abywxa), Oma (babywka), Freunde (Opysvs):

Ha meoeii 3emne oemu svipociu,
Umobul ebliemems u3 cHe3od.
Hosockamoska, Hoeockxamoexa,
Mos Poouna — 6onb mos!

B cruxotBopennu Ceeriansl KauepoBckoit «Heimaty» mpencraBiieHBI Bce pacCMOTPEHHBIC peNpe3eHTANH P H-
3HakoB koHuenta POAHA:

Wo ich nur war, hab nie gesehen

Ein Land, das schéner ist als mein:

Im Friihling — Blumen, Winters — Schnee,
Bald ganz in Gold, bald blau und weif.
Du bist so siindig und so selig,

Bewaldet, bergig, steppenglatt...

Du bist das Einzigste auf ewig,

Mein Russland, teueres Heimatland!
-Bewahre es, damit es lebe

Bis zu dem allerletzten Tag!

Bewahre es fiir deine Kinder, —

So hat die Mutter einst gesagt. (C. KauepoBckas)

[0e 6 ne 611 1, HU2Oe He suler,
Cmpanwl npexpacHeti, yem Mos.
Becnoii — ysemni, 3umoti — cueea.
To 6 3010mom, mo 6 6enom 6cs.
Tvl max epewtna u max He8UHHA

B ceoux necax, eopax, cmensix

To1 6ce, umo ecmub Ha mMom ceeme,
Poccus, Poouna mos!

Kax 3asewjanu nawu npeoxu
Obepezamb cembio C8010

Xpanu ee ons noxoneHuil
Omuusny, Poouny ceorw! (Ilepesood asmopos — K. E., E. H.)
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Takum o0pazoM, aHaIM3 JIUTEPATypPHBIX NPOU3BEACHHUH aBTOPOB, ITPOXKUBAIOLINX B HEMEIKUX MoceneHus X OM-
CKOW 00J1acTH, MO3BOJISIET C/IENaTh BHIBOJA O C(HOPMUPOBAHHOM B UX CO3HAHHMHU 00paze «Maylol POIUHBI» KaK I'eo-
rpadudeckoi cpeasl OOMTaHUS C XapaKTepHOUW (iopoit u QayHOH, maHAMAPTHEIMA 0COOCHHOCTSIMH, THITHIHBIMH
NPUPOAHBIMH SBICHHAMH. DMOLMOHAIBHAS COCTABIIONIAs PENPE3CHTHPYETCSI HOMHHALMAMHE, XapaKTePH3YIOLINMHA
TF000Bb K PonnHe 1 TyIIeBHEIC TEpEKUBAaHMS BIATH OT POJHOTO Kpas.

Cnucox numepamypui

1. Badyaesnu C. H. liBeToo6o3HaueHHsT KaK CPEACTBO peaiH3aluy KoHmenTta «PoanHa» B XyHOXKECTBEHHOW KapTHHE MHpa
C. Ecenuna: aucc. ... k. ¢punoin. H. Kamuaunrpan, 2004. 181 c.

2. Bap6ammmna J. Kputepun u npoOieMbl STHHIECKOH caMONAEHTH(UKAIIMU MOJOAEXKH poccHiickux Hemies // Xypran
EBpoasuarckux uccinenoBanuii. IIpo6nembl HaunoHanesHOH uaeHTuyHoctd / Journal of Eurasian Research. 2003. Vol. 2.
Ne 1. P. 32-39.

3. JponauH A. A. Co3zganue A30BCKOTO HEMELKOTO HAIIMOHAIBHOTO paiioHa B OMCKOH 00J1IacTH KaK crocod paspemeHus npo-
GyIeMbl HAIMOHAJILHOTO camMoonpeneneHus Hemies 3amnaaHoil Cubupu / COOPHUK MaTepHalloB K MEXAYHAPOIHOM HAyIHON
KOH()epEeHITNN aCIMPAHTOB M CTYJIEHTOB IIpH ryMaHuTapHOM ¢akyinsrere OMI'AY. 2011. Omck, 2011. C. 11-12.

4. Ecmyp3aesa XK. B., HoBuxosa E. B. Konnent PO/IMHA B s1351k0B0# KapTHHE Mupa HemieB CHOupH (Ha MaTepralie TEKCTOB
TMIeJIarOTMIecKoro TUcKypcea) // Cubupckasi JepeBHS: MCTOPHS, COBPEMEHHOE COCTOSHHE, IePCIICKTHBBI Pa3sBHTHS: COOPHHUK
Hay4HBIX TpyZoB: B 3-x 4. Omck: OOO «M3narensckuit nom Haykax», 2012. Y. II. C. 301-305.

5. Ecmyp3zaea K. b., HoBuxoBa E. B. Poguna (Ha MaTepuaie pycckoil 1 HEMEUKOH JTMHTBOKYIBTYp) // CraBsiHCKask KOHIIETITO-
cdepa B CONMOCTaBUTENHLHOM OCBelIeHHH: JTeKCHKOH / ox peA. E. E. Credanckoro. Camapa: Uzn-so Cal’A, 2011. C. 325-332.

6. Cpuuona A. A. JIUHrBoKynbTypHas foMuHaHTa «/loM — Pomuna — UykOnHa» B pyCCKUX U aHTIIMHACKUX MOCTOBHIIAX: aBTO-
ped. ... mucce. k. ¢punon. H. Mxesck, 2005. 20 c.

7. Mein Schontal — Nowoskatowka. Omck: OOO «M3narenasckuii jom —HEO-», 2006. 92 c.

8. Schermerhorn R. A., Francis E. K. Comparative Ethnic Relations. Chicago: University of Chicago Press, 1970.

ETHNOCULTURAL FEATURES OF REPRESENTATION OF CONCEPT HOMELAND
(BY THE MATERIAL OF WESTERN SIBERIA GERMANS“WORKS)
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Omsk State Agrarian University named after P. A. Stolypin
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The subject of the present study is the language representation of the concept HOMELAND in poetic texts of the Germans from
Western Siberia. The analysis of works reveals the signs of the concept HOMELAND, which represent the features of perception
of the phenomenon under consideration in the consciousness of the Germans from Omsk region. The concept is considered
as a linguo-cultural dynamic phenomenon, which content depends on the changes in the mentality of the people.

Key words and phrases: ethnic group; concept; sign of concept; diachronically-synchronous analysis; linguo-culture.

YK 8; 821.521
dunonornyecKkne HayKu

B oanmnoii cmamve mol paccmampusaem nonwsamue «pumm» 8 npose anouckoeo nucamens Haos Cueu (1883-1971).
B npoussedenusx Cueu «pummy» modicem 6bimb MpaKmosan 080KO — KAK CIMPYKMYPHASL XAPAKMEPUCMUKA MeK-
cma u Kak acmemuyeckull uoea, KOmopulil Olsi CAMO20 A6MOpPa O3HAYAEM (hAKMU4ecKoe NepeHeceHUe HCUHEH-
H020, OUONI02UHECKO20 «PUMMAy» A8MOpa 6 Xyoodicecmaenuvill mekcm. Mcciedoganue «pummay Kax yeHmpaibHou
kamezopuu 3cmemuxu Cueu HeobOxXo0umo O0Jisi NONBIMOK Nepedams 0COOEHHOCMU OPUSUHATLHO20 CIUISL A8MOpa
6 nepesoode Ha 3anadHbvle S3bIKU.

Kntouegvle crnosa u ¢ppasvl: puTM; TUTEPATypa; Ipo3a; AMoHNS; HCKYyCCTBO; ICTETHKA; KATETOPHSL.

3adepexxknast Oubra AJjiekceeBHa
Mockogckuii cocydapcmeennvlil ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa
kluginda@gmail.com

«PUTM» B ITPO3E SITOHCKOI'O MUCATEJS CUT'A HAOSI®

Pacuser nestensHOCTH simoHcKoro nposavka Haost Curu (1883-1971) npuxoauTest Ha 310Xy Tak Ha3bIBAEMOM Jie-
Mokpatuu Taiice (1912-1926), nmepron akTUBHOTO Pa3BHUTHS COLMAILHO-00IECTBEHHOM MBICIIH B SITTOHUH, TIOSIBIICHUS
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